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וַתֵּצֵ֤א1
і–вийшла
H3318

דִינָה֙
Діна
H1783

בַּת־
дочка
H1323

ה לֵאָ֔
Лії
H3812

ר אֲשֶׁ֥
яку

ה יָלְדָ֖
народила
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
Якову
H3290

לִרְא֖וֹת
подивитися
H7200

בִּבְנ֥וֹת
на–дочок
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
тієї–землі
H0776

І вийшла була Діна, дочка Лії, яка вродила її Якову, щоб подивитися на дочок того кра́ю.

רְא2 וַיַּ֨
і–побачив
H7200

הּ אֹתָ֜
її
H0853

שְׁכֶם֧
Сихем
H7927

בֶּן־
син

חֲמ֛וֹר
Хамора
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
хівеянина
H2340

יא נְשִׂ֣
князя

הָאָרֶ֑ץ
тієї–землі
H0776

ח וַיִּקַּ֥
і–взяв
H3947

אֹתָ֛הּ
її
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
і–ліг
H7901

הּ אֹתָ֖
з–нею
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
і–згвалтував–її

І побачив її Сихем, син Гамора хівея́нина, начальника того краю, і взяв її, і лежав із нею, і збезчестив її.

ק3 וַתִּדְבַּ֣
і–прильнула
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
душа–його
H5315

בְּדִינָה֖
до–Діни
H1783

ת־ בַּֽ
дочки
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
і–полюбив
H0157

אֶת־
—
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
дівчину
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
і–говорив
H1696

עַל־
до

לֵ֥ב
серця

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
дівчини
H5291

І пригорнулася душа його до Діни, дочки Якової, і покохав він дівчину, і говорив до серця дівочого.

וַיֹּ֣אמֶר4
і–сказав
H0559

ם שְׁכֶ֔
Сихем
H7927

אֶל־
до
H0413

חֲמ֥וֹר
Хамора
H2544

יו אָבִ֖
батька–свого
H0001

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ח־ קַֽ
візьми
H3947

י לִ֛
мені

אֶת־
—
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
дівчину–цю
H3207

הַזֹּ֖את
цю
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І сказав Сихем до Гамора, батька свого, говорячи: „Візьми те дівча за жінку для мене!“

ב5 וְיַעֲקֹ֣
а–Яків
H3290

ע שָׁמַ֗
почув
H8085

י כִּ֤
що

טִמֵּא֙
збезчестив

אֶת־
—
H0853

דִּינָה֣
Діну
H1783

בִתּ֔וֹ
дочку–його
H1323

וּבָנָי֛ו
а–сини–його

הָי֥וּ
були
H1961

אֶת־
з
H0854

מִקְנֵה֖וּ
худобою–його
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
в–полі

שׁ וְהֶחֱרִ֥
і–мовчав

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

עַד־
доки
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
не–прийшли–вони
H0935

А Яків почув, що той збезчестив Діну, дочку його, а сини його були з худобою його на полі. І мовчав Яків, аж 
поки прибули́ вони.

וַיֵּצֵ֛א6
і–вийшов
H3318

חֲמ֥וֹר
Хамор
H2544

י־ אֲבִֽ
батько
H0001

שְׁכֶ֖ם
Сихема
H7927

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

ר לְדַבֵּ֖
поговорити
H1696

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

І вийшов Гамор, Сихемів батько, до Якова, щоб поговорити з ним.
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י7 וּבְנֵ֨
а–сини

ב יַעֲקֹ֜
Якова
H3290

אוּ בָּ֤
прийшли
H0935

מִן־
з

הַשָּׂדֶה֙
поля

ם כְּשָׁמְעָ֔
почувши
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
і–засмутилися

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
чоловіки
H0376

וַיִּ֥חַר
і–розгнівалися
H2734

לָהֶ֖ם
вони

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

י־ כִּֽ
бо

ה נְבָלָ֞
непотрібство
H5039

ה עָשָׂ֣
вчинив

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
в–Ізраїлі
H3478

לִשְׁכַּב֙
лягши
H7901

אֶת־
з
H0854

ת־ בַּֽ
дочкою
H1323

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

וְכֵ֖ן
і–так

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
робиться

І прийшли сини Яковові з поля, коли почули, і засмутились ці люди, і сильно запалав їхній гнів, бо той 
ганьбу зробив в Ізраїлі тим, що лежав із дочкою Якова, а так не робиться.

ר8 וַיְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

חֲמ֖וֹר
Хамор
H2544

ם אִתָּ֣
з–ними
H0854

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

שְׁכֶם֣
Сихем
H7927

י בְּנִ֗
син–мій

ה שְׁקָ֤ חָֽ
прив'язалася

נַפְשׁוֹ֙
душа–його
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
до–дочки–вашої
H1323

תְּנ֨וּ
дайте
H5414

נָא֥
будь–ласка
H4994

אֹתָ֛הּ
її
H0853

ל֖וֹ
йому

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

А Гамор говорив з ними, кажучи: „Син мій Сихем, — запрагла душа його вашої дочки. Дайте ж її йому за 
жінку!

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
і–породніться

אֹתָ֑נוּ
з–нами
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
дочок–ваших
H1323

תִּתְּנוּ־
давайте
H5414

נוּ לָ֔
нам

וְאֶת־
а
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
дочок–наших
H1323

תִּקְח֥וּ
беріть
H3947

ם׃ לָכֶֽ
собі

І посвоячтеся з нами, — дайте нам ваші дочки, а наші дочки візьміть собі.

נו10ּ וְאִתָּ֖
і–з–нами
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
поселяйтеся
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
і–земля
H0776

תִּהְיֶה֣
буде
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
перед–вами
H6440

֙ שְׁבוּ
оселяйтеся
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
і–торгуйте–на–ній
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
і–набувайте–власність
H0270

הּ׃ בָּֽ
на–ній

І осядьтеся з нами, а цей край буде перед вами. Сидіть і перемандруйте його, і набувайте на власність у нім“.

וַיֹּ֤אמֶר11
і–сказав
H0559

שְׁכֶם֙
Сихем
H7927

אֶל־
до
H0413

יה   אָבִ֣
батька–її
H0001

וְאֶל־
і–до
H0413

יהָ אַחֶ֔
братів–її
H0251

אֶמְצָא־
нехай–знайду
H4672

ן חֵ֖
прихильність
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
в–очах–ваших

ר וַאֲשֶׁ֥
і–що

תֹּאמְר֛וּ
скажете
H0559

אֵלַ֖י
мені
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
дам
H5414

І промовив Сихем до батька її та до братів її: Нехай я знайду ́милість у ваших очах, і що ви скажете мені — я 
дам.

הַרְבּ֨ו12ּ
призначте

עָלַי֤
мені

מְאֹד֙
якомога–великий
H3966

הַר מֹ֣
викуп
H4119

ן וּמַתָּ֔
і–дари
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
і–дам
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

תֹּאמְר֖וּ
скажете
H0559

אֵלָי֑
мені
H0413

וּתְנוּ־
але–дайте
H5414

י לִ֥
мені

אֶת־
—
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
дівчину
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

Сильно побільшіт́ь на мене він́о та дарунок, а я дам, як мені скажете, — та тільки дайте мені дівчину за 
жінку!“
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וַיַּעֲנ֨ו13ּ
і–відповіли

בְנֵֽי־
сини

ב יַעֲקֹ֜
Якова
H3290

אֶת־
—
H0853

ם שְׁכֶ֨
Сихему
H7927

וְאֶת־
і
H0853

חֲמ֥וֹר
Хамору
H2544

יו אָבִ֛
батькові–його
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
обманом
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
і–говорили
H1696

ר אֲשֶׁ֣
бо

א טִמֵּ֔
збезчестив

אֵ֖ת
—
H0853

דִּינָה֥
Діну
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
сестру–їхню
H0269

І відповіли́ сини Якова Сихемові та Гаморові, батькові його, підступом, сказали, бо він збезчестив Діну, 
сестру їх.

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
і–сказали
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
їм
H0413

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ נוּכַל
можемо
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
зробити

הַדָּבָר֣
річ–цю
H1697

הַזֶּ֔ה
цю
H2088

לָתֵת֙
віддати
H5414

אֶת־
—
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
сестру–нашу
H0269

ישׁ לְאִ֖
чоловікові
H0376

אֲשֶׁר־
який

ל֣וֹ
має

עָרְלָה֑
крайню–плоть
H6190

י־ כִּֽ
бо

ה חֶרְפָּ֥
ганьба
H2781

וא הִ֖
це
H1931

נוּ׃ לָֽ
для–нас

І сказали до них: „Ми не можемо зробити тієї речі, видати сестру нашу чоловікові, що має крайню плоть, бо 
то ганьба для нас.

אַךְ־15
лише
H0389

ֹ֖את בְּז
за–цієї–умови
H2063

נֵא֣וֹת
згодимося
H0225

לָכֶם֑
з–вами

אִם֚
якщо

תִּהְי֣וּ
станете
H1961

נוּ כָמֹ֔
як–ми
H3644

ל לְהִמֹּ֥
обрізавши

לָכֶ֖ם
у–вас

כָּל־
кожного
H3605

ר׃ זָכָֽ
чоловіка
H2145

Ми тільки за те прихилимось до вас, коли ви станете, як ми, — щоб у вас був обрізаний кожний чоловічої 
статі.

וְנָתַ֤נּו16ּ
тоді–дамо
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
дочок–наших
H1323

ם לָכֶ֔
вам

וְאֶת־
а
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
дочок–ваших
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
візьмемо
H3947

לָנ֑וּ
собі

בְנוּ וְיָשַׁ֣
і–оселимося
H3427

ם אִתְּכֶ֔
з–вами
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
і–станемо
H1961

לְעַ֥ם
народом

ד׃ אֶחָֽ
одним
H0259

І дамо вам своїх дочок, а ваших дочок візьмемо собі, й осядемось із вами, і станемо одним наро́дом.

וְאִם־17
а–якщо

א ֹ֧ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
послухаєте
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
нас
H0413

לְהִמּ֑וֹל
обрізатися

חְנוּ וְלָקַ֥
то–заберемо
H3947

אֶת־
—
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
дочку–нашу
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
і–підемо
H1980

А коли ви не послухаєте нас, щоб обрізатися, то ми візьмемо свої дочки, та й під́емо“.

יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
і–сподобалися
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
слова–їхні
H1697

בְּעֵינֵי֣
в–очах

חֲמ֑וֹר
Хамора
H2544

וּבְעֵינֵי֖
і–в–очах

שְׁכֶ֥ם
Сихема
H7927

בֶּן־
сина

חֲמֽוֹר׃
Хаморового
H2544

І їхні слова були добрі в очах Гамора та в очах Сихема, сина Гаморового.

א־19 ֹֽ וְל
і–не
H3808

אֵחַ֤ר
зволікав
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
юнак
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
зробити

ר הַדָּבָ֔
цю–річ
H1697

י כִּ֥
бо

ץ חָפֵ֖
полюбив

ת־ בְּבַֽ
дочку
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

וְה֣וּא
а–він
H1931

ד נִכְבָּ֔
був–найповажніший
H3513

ל מִכֹּ֖
з–усього
H3605

ית בֵּ֥
дому

יו׃ אָבִֽ
батька–свого
H0001
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І не загаявся юнак той учинити ту річ, бо полюбив дочку Якова. А він був найповажніший у всім домі батька 
свого.

א20 ֹ֥ וַיָּב
і–прийшов
H0935

חֲמ֛וֹר
Хамор
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
і–Сихем
H7927

בְּנ֖וֹ
син–його

אֶל־
до
H0413

עַר שַׁ֣
брами
H8179

עִירָ֑ם
міста–свого

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
і–говорили
H1696

אֶל־
до
H0413

י אַנְשֵׁ֥
мужів
H0376

ם עִירָ֖
міста–свого

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І прибув Гамор та Сихем, син його, до брами міста, і промовили до людей свого міста, говорячи:

ים21 הָאֲנָשִׁ֨
люди–ці
H0376

לֶּה הָאֵ֜
ці
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
мирні
H8003

הֵם֣
вони
H1992

נוּ אִתָּ֗
з–нами
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
нехай–оселяться
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
на–землі
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
і–торгують
H5503

הּ אֹתָ֔
на–ній
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
а–земля
H0776

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

חֲבַת־ רַֽ
простора
H7342

יִם יָדַ֖
з–усіх–боків
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
перед–ними
H6440

אֶת־
—
H0853

בְּנֹתָם֙
дочок–їхніх
H1323

ח־ נִקַּֽ
візьмемо
H3947

לָנ֣וּ
собі

ים לְנָשִׁ֔
за–дружин
H0802

וְאֶת־
а
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
дочок–наших
H1323

ן נִתֵּ֥
дамо
H5414

ם׃ לָהֶֽ
їм

„Ці люди — вони приязні до нас, і нехай осядуть у краю, і нехай перемандрують його, а цей край ось — 
розлогий перед ними. Дочок їхніх візьмім́о собі за жінок, а наших дочок даймо їм.

אַךְ־22
лише
H0389

זאֹת בְּ֠
за–цієї–умови
H2063

תוּ יֵאֹ֨
погодяться
H0225

לָנ֤וּ
з–нами

הָאֲנָשִׁים֙
люди
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
жити
H3427

נוּ אִתָּ֔
з–нами
H0854

לִהְי֖וֹת
стати
H1961

לְעַם֣
народом

אֶחָד֑
одним
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
якщо–обріжеться

֙ לָנ֙וּ
в–нас

כָּל־
кожний
H3605

ר זָכָ֔
чоловік
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

הֵ֥ם
вони
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
обрізані

Тільки за це прихиляться до нас ці люди, щоб сидіти з нами, і щоб стати одним народом, — коли в нас буд́е 
обрізаний кожен чоловічої статі, як і вони обрізані.

מִקְנֵהֶ֤ם23
худоба–їхня
H4735

וְקִנְיָנָם֙
і–майно–їхнє
H7075

וְכָל־
і–всі
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
тварини–їхні
H0929

הֲל֥וֹא
хіба–не
H3808

לָ֖נוּ
наші

הֵם֑
вони
H1992

אַךְ֚
лише
H0389

נֵא֣וֹתָה
погодимося
H0225

ם לָהֶ֔
з–ними

וְיֵשְׁב֖וּ
і–оселяться
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
з–нами
H0854

Отара їхня, і майно їхнє, і вся їхня худоба — хіба не наші вони? Тільки прихилімося до них, і нехай вони 
осядуть із нами.

וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
і–послухали
H8085

אֶל־
—
H0413

חֲמוֹר֙
Хамора
H2544

וְאֶל־
і
H0413

שְׁכֶם֣
Сихема
H7927

בְּנ֔וֹ
сина–його

כָּל־
всі
H3605

י יֹצְאֵ֖
хто–виходили
H3318

עַר שַׁ֣
з–брами
H8179

עִיר֑וֹ
міста–його

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
і–обрізалися

כָּל־
кожний
H3605

ר זָכָ֔
чоловік
H2145

כָּל־
всі
H3605

י יֹצְאֵ֖
хто–виходили
H3318

עַר שַׁ֥
з–брами
H8179

עִירֽוֹ׃
міста–його

І послухали Гамора та Сихема, сина його, усі, хто виходив з брами його міста. І були обрізані всі чоловічої 
статі, усі, хто виходив з брами міста його.
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25֩ וַיְהִי
і–сталося
H1961

בַיּ֨וֹם
на–третій
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
день
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
коли–були–вони
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
хворі
H3510

וַיִּקְח֣וּ
і–взяли
H3947

שְׁנֵֽי־
двоє
H8147

בְנֵי־
синів

עֲקֹב יַ֠
Якова
H3290

שִׁמְע֨וֹן
Симеон
H8095

י וְלֵוִ֜
і–Левій
H3878

אֲחֵ֤י
брати
H0251

דִינָה֙
Діни
H1783

אִ֣ישׁ
кожний
H0376

חַרְבּ֔וֹ
меч–свій
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
і–напали
H0935

עַל־
на

יר הָעִ֖
місто

טַח בֶּ֑
безпечно
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
і–вбили
H2026

כָּל־
кожного
H3605

ר׃ זָכָֽ
чоловіка
H2145

І сталося третього дня, коли вони хворі були, то два сини Яковові, Симеон і Левій, брати Дінині, взяли кожен 
меча свого, і безпечно напали на місто, і повбивали всіх чоловіків.

וְאֶת־26
і
H0853

חֲמוֹר֙
Хамора
H2544

וְאֶת־
і
H0853

שְׁכֶם֣
Сихема
H7927

בְּנ֔וֹ
сина–його

הָרְג֖וּ
вбили
H2026

לְפִי־
від–леза
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

וַיִּקְח֧וּ
і–забрали
H3947

אֶת־
—
H0853

דִּינָה֛
Діну
H1783

ית מִבֵּ֥
з–дому

שְׁכֶ֖ם
Сихема
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
і–вийшли
H3318

Також Гамора й Сихема, сина його, забили мечем, і забрали Діну з дому Сихемового, та й вийшли.

בְּנֵי27֣
сини

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

בָּ֚אוּ
прийшли
H0935

עַל־
до

ים הַחֲ֣לָלִ֔
побитих

זּוּ וַיָּבֹ֖
і–розграбували
H0962

הָעִי֑ר
місто

ר אֲשֶׁ֥
де

טִמְּא֖וּ
збезчестили

ם׃ אֲחוֹתָֽ
сестру–їхню
H0269

Сини Якова напали на трупи, і пограбували місто за те, що вони збезчестили їхню сестру.

אֶת־28
—
H0853

צאֹנָם֥
отари–їхні
H6629

וְאֶת־
і
H0853

ם בְּקָרָ֖
стада–їхні
H1241

וְאֶת־
і
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
ослів–їхніх
H2543

וְאֵ֧ת
і
H0853

אֲשֶׁר־
те–що

בָּעִ֛יר
в–місті

וְאֶת־
і
H0853

ר אֲשֶׁ֥
те–що

ה בַּשָּׂדֶ֖
в–полі

חוּ׃ לָקָֽ
забрали
H3947

Забрали дрібну й велику худобу їх, і осли їх, і що було в місці, і що на полі,

וְאֶת־29
і
H0853

כָּל־
все
H3605

חֵילָם֤
багатство–їхнє
H2428

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

טַפָּם֙
малюків–їхніх
H2945

וְאֶת־
і
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
жінок–їхніх
H0802

שָׁב֖וּ
забрали–в–полон
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
і–розграбували
H0962

וְאֵ֖ת
і
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

יִת׃ בַּבָּֽ
в–домах

і ввесь маєток їхній, і всіх їхніх дітей, і їхніх жінок забрали в неволю, і пограбували все, що́ де в домі було.
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אמֶר30 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

שִׁמְע֣וֹן
Симеона
H8095

וְאֶל־
і–до
H0413

֮ לֵוִי
Левія
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
збентежили–ви–мене
H5916

אֹתִי֒
мене
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
зробивши–мене–огидним
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
серед–мешканців
H3427

רֶץ הָאָ֔
цієї–землі
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
серед–ханаанеїв

וּבַפְּרִזִּ֑י
і–серед–періззеїв
H6522

֙ וַאֲנִי
а–я
H0589

מְתֵ֣י
малочисельний
H4962

ר מִסְפָּ֔
людьми
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
і–зберуться
H0622

֙ עָלַי
проти–мене

וְהִכּ֔וּנִי
і–поб'ють–мене
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
і–буду–знищений
H8045

אֲנִ֥י
я
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
і–дім–мій

І сказав Яків до Симеона й до Левія: „Ви зробили мене нещасливим, бо зробили мене зненавидженим у 
мешканців цього краю, у ханаанея́нина й периззеянина. Ми люди нечисленні, а вони зберуться на мене, та 
й поб'ють мене, і буду знищен́ий я та мій дім“.

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
і–сказали–вони
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
хіба–як–з–блудницею
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
мав–би–він–обходитися

אֶת־
з
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
сестрою–нашою
H0269

פ
—

А вони відказали: „Чи він мав би зробити нашу сестру блудницею?“
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